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GENEL TANIM / GENERAL DESCRIPTION

Ders Adi / Course Name

English Language and Culture for Translators | / English Language and Culture for Translators |

Ders Kodu / Course Code

EMTE205

Ders Tirii / Course Type

Ders Seviyesi / Course Level

Bachelor / Bachelor

Ders Akts Kredi / ECTS 6.00
Haftalik Ders Saati (Kuramsal) / 3.00
Course Hours For Week

(Theoretical)

Haftalik Uygulama Saati / Course 0.00
Hours For Week (Objected)

Haftalik Laboratuar Saati / Course 0.00
Hours For Week (Laboratory)

Dersin Verildigi Yl / Year 2

Ogretim Sistemi / Teaching System

Daytime Class / Daytime Class

Egitim Dili / Education Language

On Kosulu Olan Ders(ler) /
Precondition Courses

Amaci / Purpose

Bu dersin amaci politik, toplumsal ve kultiirel baglamlarin ve kavramlarin dil ile iligkisini --
analiz ederek; dilin bitiin seviyelerdeki degiskenliklerini ve bu degiskenliklerin nasil
yapilandigini ve neleri yapilandirdigini incelemektir

igerigi / Content

Bu dersin icerigini Stil / tarz/ kod/ gesit/ lehge/dilibilimsel repertuar ve séz yapilar, Dil -
secimi: toplumsal faktorler, diglossia, Kod degistirme/karistirma, Dil segimi, Dil ve kimlik
gibi konular olusturmaktadir.

Onerilen Diger Hususlar /
Recommended Other
Considerations

Staj Durumu / Internship Status

Kitabi / Malzemesi / Onerilen
Kaynaklar / Books / Materials /
Recommended Reading

1-Holmes, Janet. (2001). An Introduction to Sociolinguistics. 2nd ed.UK: Longman.

2. Thomas, L. and S. Wareing. (1999). Language, Society and Power: An introduction.
London: Routledge.

3. Wardhaugh, R. (2010). An Introduction to Sociolinguistics. 6th ed. UK: Blackwell

Ogretim Uyesi (Uyeleri) / Faculty
Member (Members)




OGRENME GIKTILARI / LEARNING OUTCOMES

A student completing this course learns about the relationship between language and culture.

A student completing this course learns about the relationship between language and culture.

Can see the link between identity and translation.

Can see the link between identity and translation.

Understands the role of translation in globalization.

Understands the role of translation in globalization.

HAFTALIK DERS iGERIGi / DETAILED COURSE OUTLINE

217




Hafta / Week

Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
1 Derse giris Topumsaldilbilim nedir? Sosyal etkenler ve dil
. . gretim Yont N _—
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '(I:')gl:ﬁi;(?;ri/(?l'r;:cmi\rgz Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
2 Stil / tarz/ kod/ gesit/ lehge/dilibilimsel repertuar ve sz yapilan
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab ?g;ﬁiﬁ:ﬁgtsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
3 Standartlastirma, lingua franca, pidgin ve creole
. . Ogretim Yont - _
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlgri/?rgsgig Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
4 Dil secimi: toplumsal faktorler, diglossia, Kod degistirme/karstirma
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Ogretim Yontem ve On Hazirlik / Preliminary

Teknikleri/Teaching Methods
Technigues

5 Dil secimi: Stil degiskenleri ve dil uzlasimi
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
6 Dil ve kimlik: sosyal kimligin olusumu
. . Ogretim Yontem ve = .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
7 Sosyal aglar ve dil: dil topluluklari
. . Ogretim Yoéntem ve . o
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
8 Midterm exam
gretim YO "
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab 'Cl')glzﬁmqeri/(')l'gt:cr:?\i\r,lz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
9 Dil ve sosyal sinif
. . Ogretim Yoéntem ve x .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
10 Yapilar/ s6z iglevleri, kilttrlerarasi iletisim
. . gretim Yont .. -
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?eglzﬁill(r;;ri/(?rr;aeg;i\r/\z Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
11 Cinsiyet ve stereotip
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Ogretim Yontem ve

Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Teknikleri/Teaching Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
12 Dil ve Medya: toplumsal cinsiyet ve cinsiyet ayrimciligi
gretim YO .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab '?glzﬁ;LT;ri/%Zt:g;li\éz Methods On Hazirlik / Preliminary
Technigues
13 Dil, politika ve ideoloji, Dilin korunmasi ve degismesi
. . Ogretim Yont - .
Teorik Dersler / Theoretical Uygulama Lab Tgl:ﬁill(rlrt\eri/s)l'r;sgiﬁge; Methods On Hazirlik / Preliminary
Techniques
14 Final Exam
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DEGERLENDIRME / EVALUATION

. Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Ii Etkinlikleri / Term (or Year) Learning Activities Nun}llber Percentage of
Contribution (%)
Ara Sinav / Midterm Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basar Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 40
Savi/ Katki Yuzdesi /
Yanyil (Yil) Sonu Etkinlikleri / End Of Term (or Year) Learning Activities y Percentage of
Number o s
Contribution (%)
Final Sinavi / Final Examination 1 100
Toplam / Total: 1 100
Basari Notuna Katki Yiizdesi / Contribution to Success Grade(%): 60
Etkinliklerinin Basar Notuna Katki Yiizdesi(%) Toplami / Total Percentage of Contribution (%) to Success Grade: 100
Degerlendirme Tipi / Evaluation Type:
iS YUKU / WORKLOADS
Siiresi | Toplam Is Yiikii
. Sayi/ (Saat) / (Saat) / Total
SR Er e e Number | Duration Work Load
(Hours) (Hour)
Ara Sinav / Midterm Examination 4 6.00 24.00
Ara Sinav igin Bireysel Calisma / Individual Study for Mid term Examination 4 6.00 24.00
Final Sinavi / Final Examination 6 8.00 48.00
Final Sinavi igiin Bireysel Calisma / Individual Study for Final Examination 6 8.00 48.00
Toplam / Total: 20 28.00 144.00

Dersin AKTS Kredisi = Toplam Is Yiikii (Saat) / 25.00 (Saat/AKTS) = 144.00/25.00 = 5.76 ~ / Course ECTS Credit = Total Workload (Hour) / 25.00 (Hour / ECTS) = 144.00 / 25.00 = 5.76 ~
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PROGRAM VE OGRENME CIKTISI / PROGRAM LEARNING OUTCOMES

Ogrenme Ciktilari / Program Ciktilar / Program Outcomes
Hzailifg QUERES 111 (112113 (114|115 [ 116 | 1.1.7 [ 1.1.8 | 1.1.9 [1.1.10(1.1.11[1.1.12|1.1.13|1.1.14 [1.1.15

1.A student completing this
course learns about the
relationship between language
and culture. / A student 5 5 4 4 5 5 4 4 5 4 5 4 5 5 4
completing this course learns
about the relationship between
language and culture.

2.Can see the link between
identity and translation. / Can
see the link between identity
and translation.

3.Understands the role of
translation in globalization. /
Understands the role of
translation in globalization.

Katki Dlzeyi / Contribution Level : 1-Cok Diistk / Very low, 2-Diistk / Low, 3-Orta / Moderate, 4-Yuksek / High, 5-Cok Yiiksek / Very high
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